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There are good reasons why this blue flag stands there. 30 years after the German 
unification, 75 years after the end of the war, we German have not been called on to show 
solidarity, we commit ourselves to it! 

Diese blaue Fahne hier steht nicht ohne Grund dort. Dreißig Jahre nach der Deutschen 
Einheit, 75 Jahre nach dem Ende des Krieges sind wir Deutsche zur Solidarität in Europa 
nicht nur aufgerufen – wir sind dazu verpflichtet!

蓝色的欧盟旗帜并非一个空头支票。德国统一30年后，战争结束75年后，欧洲团结不
仅是口号，也是义务！
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德国总统发表复活节讲话：保持团结，未来取决于我们！（21/25）
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